
  

Sitz der Gesellschaft: Uhingen ∙ Amtsgericht: Ulm HRB 530861 ∙ Geschäftsführer: Frank Lutz 
Bankverbindung: Commerzbank Göppingen (BLZ 610 400 14) 1 811 777 00 ∙ IBAN: DE49 6104 0014 0181 1777 00 ∙ Swift-BIC: COBADEFFXXX 
Kreissparkasse Göppingen (BLZ 610 500 00) 2 018 904 ∙ IBAN: DE 89 6105 0000 0002 0189 04 ∙ Swift-BIC: GOPSDE6GXXX ∙ UST-ID: DE 14555 1098
     

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  
DECLARATION OF COMPLIANCE 
 

für Lebensmittelbedarfsgegenstände, gemäß Art. 16 der Verordnung (EU) 1935/2004 
According to § 16 of EU Regulation 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact 
with food 
 
 
Name des Ausstellers:  thermohauser GmbH  
Business Operator:   Bleichereistr. 28 

D – 73066 Uhingen 
 
 
Wir erklären hiermit, dass das nachführend benannte Pizzarad aus Edelstahl mit folgender Größe / 
Bezeichnung: 
We herewith confirm that the pizza wheel made of stainless steel with the below size / description: 
 
5000268555 Teig- und Pizzarad, Edelstahl, glatt / Dough and pizza wheel, st. Steel, plain 
5000268565 Teig- und Pizzarad, Edelstahl, gewellt / Dough and pizza wheel, st. Steel, serrated 
5000268575 Teig- und Pizzarad, Edelstahl, glatt – verstärkt / Dough and pizza wheel, st. Steel, 

plain 
 
den Anforderungen der Verordnung EU 1935/2004, der Verordnung 2023/2006 sowie des 
Lebensmittel-, Bedarfsgegenstände- und Futtermittelgesetzbuchs in ihrer zum Zeitpunkt der 
Erstellung gültigen Fassung entsprechen. 
Meet the requirements of EU regulation 1935/2004, EU regulation 2023/2006 and the German 
Lebensmittel-, Bedarfsgegenstände- und Futtermittelgesetzbuches (LFBG) in the version valid as of 
the date of signature given below. 
 
Das Pizzarad wurde gemäß der EU Leitlinie  / The pizza wheel have been analized following EU 
guideline: 
 
„Metals and Alloys used in food contact materials and articles (2013), mod.“ 
 
getestet und halten die Vorgaben dieser Leitlinie ein / and meets the requirements of the above 
guideline. 
 
Die Rückverfolgbarkeit wird durch die Artikelnummer i.v.m. der Produktbezeichnung oder durch die 
Anbringung eines Datumsstempels gewährleistet. 
Traceability is secured by the use of item number and customer name or by the use of an date stamp. 
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Wir haben die Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 (GPSR) berücksichtigt. Aufgrund des 
Lebensmittelstandards und wirtschaftlicher Überlegungen erfolgt die Kennzeichnung nicht auf den 
einzelnen Produkten, sondern auf der Produktumverpackung.  
We have taken into account the requirements of Regulation (EU) 2023/988 (GPSR). Due to the food 
standard and economic considerations, the labelling is not on the individual products, but on the 
product packaging. 
 

Von der über die Vorgaben der genannten Vorschriften hinausgehenden Eignung des Produktes / der 
Produkte für das vorgesehene Lebensmittel hat sich der Verwender selbst zu überzeugen. 
In case the product is being used for applications beyond the requirements set forth by this 
regulation, the user has to ensure its adequacy by proper testing. 
 
 
 
 
 
Uhingen, 05.05.2026   
 
 
   
 

Frank Lutz  
CEO  
 

 


